144. ELLEND
<P>  Ellend, -ön, -rü, -re, -i [BC1: Elend BC4–6, 8: Ellend K2, 8, 9, 12, 15, P, Hnt,

Bt, MoFnT2: Ellend] – T: 781 ha/1357 kh – L: 346.</P>

<P>  <A-1>A török hódoltság alatt valószínűleg volt némi lakossága. A hódoltság után ismét

magyarok lakták. A 18. század első évtizedeiben néhány rác család is élt itt, de 1730

körül elköltöztek. A múlt század közepéig Ellend lényegében magyar falu volt, csak

átmenetileg telepedett itt meg egy-egy német család. A múlt század utolsó évtizedei-

ben kezdődött a nagyobb arányú német betelepülés, jobbára külterületi helyekre. A

németek száma 1890-ben tetőzött 146 fővel (26 százalék). A múlt század második fe-

létől időnként tót, horvát és egyéb anyanyelvű is lakott Ellenden. 1930-ban a falu lakói

közül 398 volt magyar, 68 német és 4 horvát anyanyelvű. Külterületen 16 magyar és

21 német nyelvű lakott. 1970-ben 295 magyar és 42 német nyelvű lakosa volt a köz-</A-1><-P> 
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<-P><A-1>ségnek. P. sz. “A falu házai régi zsupp szalmával fedettek. Határos: Berkesd (K) Háss-

ágy (D), Sarlós (Ny), Pereked (É) községekkel. Neve onnan ered, hogy Pécxváradról

juhokat hajtottak e tájra elleni, innét vette a nevet ellend”. A. sz. “Ellend: ellenálló

hel vót régön”.</A-1></P>

<P>  Ellend [1407: Ellend; ZichyOkm 5:505]. Valószínűleg német eredetű szn.-ből

keletkezett magyar névadással; vö. ném. El(l)end szn. De gondolhatunk arra is,

hogy a m. R. Elenus [1211: PRT. 10: 510] szn.-vel tartozik össze. (FNESZ. 201.)</P>

<P>  1. Fő utca: Magyar utca: [Petőfi u] U. A falu leghosszabb utcája. Magyarok

lakják. 2. Malom-árok: Árok [MoFnT2: Ellendi patak] Vf. 3. Kovácsméhel É.

A kovács mester műhelye. 4. Templom, -ba É. 5. Hid köz Köz. Átjáró két utca

között. A Malom-árok hídja és a Fő utca között lévő rét neve. Parkosított te-

rület. 6. Róza néni bóttya É. Régen bolt volt, ma lakóház. 7. Kösség kúttya Kút.

8. Kösségi kocsma: Tejcsarnok É. 9. Tanácsháza: Pósta É. 10. Temető utca U.{?A}

Az Új-temető felé vezet. 11. Némöt utca: Kosut utca [Kossuth u] U. Németek

lakták. 12. Uj temető [K8: ~] Te. 13. Régi temető [K8: ~] Te.</P>

<P>  14. Pereködi ut [K2: Via ad Pereked ducens; út] Út Perekedre. 15. Hirdi-hát
Ds, sz. 1955-ben közalapítványi birtok volt. 16. [K2: Perekedi vőlgy; r] 17. Be-

rök-ódal: Berök-ódali-rét [K8: Berek oldali rét K9, 12, 15: Berek oldal] Ds, S, r,

sz. 18. Berök, -be K9: ~] Mf, S, r, l. 19. [K2: In terreno Kis Pereked (= Kis

Pereked mezőn); sz] 20. [K2: Bekefai vőlgy; r BmL. Conscr. Dom. 1714/15: Be-

kefalva.] Bekefalva középkori magyar falu [Csánky 2:472] a török hódoltság alatt

elnéptelenedett. A 18. század első évtizedeiben rövid időre újra lakottá lett; ak-

kor rácok és magyarok laktak itt. Ezután ismét néptelen pusztává lett, és ké-

sőbb már nem alakult itt ki település. 21. Malom-árok: Pereködi-árok [MoFnT2:

Ellendi-patak] Vf. Vízimalmokat hajtott. 22. Ájling-malom: Bagó-malom: Ánisz-

fëld-malom [K12, 15: Eiling malom] Régi vízimalom volt. Tulajdonosai nevéről.

23. [K2: Terrae Neo Colonistarum (= új telepesek földjei); sz] 24. Nagy-kut
Kút. Olyan erős forrása volt, hogy malmot tudott hajtani. 25. Nagy-kuti-düllő:

Nagy-kut [K9, 12, 15, P: ~] Ds, sz, ak P. sz. „Mivel itt egy nagy kút ál jelenleg

is”. 26. Dolëna, ’-ba: Dolënó, -ba [K9: Dolina K12, 15: Dolena] Vö, Ds, sz, r. A

romonyai Dolena-völgy folytatása dél felé. Adatközlőink a szh. dolina ‘völgy,

lapály’ jelentését már nem ismerték. 27. Dolënai-rét [K8, P: ~] S, r. 28. Főső-

rét: Főső-rétek [K9, P: ~] S, r, sz. P. sz. “mivel a falu felett vagyon”. 29. [K9:

Nagyhát; sz] 30. Némöt-főd: Némöt-fődek [K9: Nemetek düllői K2: Németh

földek] Ds, sz. A. sz. német ajkúak bírták. A falu német lakóinak földjei, rétjei

egy tömbben, egy helyen voltak; nem szétszórtan a határban. 31. [K2: Canabe-

tum (= kenderföld) K8: Kender föld; sz. A Borsos legelőből kiszakítva!] 32.
Romonyai ut [K2: Via ad Romonya ducens = Romonyára vivő út] Út Romo-

nyára. 33. Szülfő: Szilfő: Szilfa: Szülfa [K15: Szülfő dülő P: Szilfa dülő] Ds, sz.

P. sz. „nagy szilfa volt hajdan e dülőben”. 34. Borsós-düllő [K8, P ~; l] Ds, sz.

35. Borsós alatti főd [K8: ~ K9: Borsod alatti föld] Ds, sz. 36. Némöt-rét: Né-

möt-rétek [K9, 12, 15: ~] S, r. A falu német nyelvű lakói bírták. 37. Nagy-

gödör Gö. 38. Major, -ba: Téesz-major A helyi tsz majorja. 39. [K9: Csonka lé-

nia; sz] 40. Berközsdi ut [K2: Via Currulis ad Berkesd ducens (... szekérút)] Út

Perekesdre. 41. Simon-malom [K15: ~] Régi vízimalom volt. Tulajdonosáról.

42. [K8: Falu fölött; sz] 43. [K9: Szilfai düllők; sz] 44. Kis-cser: Kis-cseri-düllő
[K9, 12, 15 ~] Ds, S, sz. A. sz. régen erdő volt. 45. Káposztás, -ba: Káposztások,

-ba [K8: Káposztások fölött K12: Kapusztási dülő K15: Káposztás kertek, Ká-

posztási dülő; sz] S, r, ke. Konyhakertek földje volt. 46. [K2, 8: Szil Megye; sz]

47. Főső-Csű-vőgy: Csű-vőgy: Öreg-Csű-vőgy [K9: Csővölgy P: Csüvőgy<-P> 
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<-P>MoFnT2: Cső-völgy] Vö, Ds, sz. A hasonló nevű berkesdi völgy folytatása Ellend

határában. 48. Kertök felé düllő: Kertök föle [K9: Kertek fölötti K12, 15: Ker-

tek felé dülő] Ds, sz. A falu Fő utcájának kertjeire dől ez a határrész. Innen in-

dul a Misés ut: Berközsdi ut [K2: Semita ad Berkesd ducens (... gyalogut K9:

Misés uti lénia] Út. Ezen a dűlőúton jártak Ellendre misére a berkesdiek. 49.
Sütrő, -be: Sitrő, -be [K2: Sutra; sz K12: Sütrő dülő, Sütrői új földek P: Sütrő;
l, MoFnT2: Sütrő-dűlő] S, sz, l. A sz. régen erdő volt itt. 50. Bence-vőgy [K9:

~] Vö, r, l. A. sz. bencés apátság címre jött ide egy levél Rómából. 51. Keli-rét:

Irtás, -ba [K8: Irtás kert K9: Kellő K12, 15: Keli rét P: Kellő rét] Mf, S, r.<-P> 

S848>

<-P>A. sz. ezen lehet átkelni a falu másik felébe. 52. Puszta-düllő: Puszta, ’-ra [K9,

12, 15: Puszta] Ds, S, sz. Itt voltak az egykori Kispuszta földjei. 53. Magos, -ba:

Magosok, -ba Ds, ke. A. sz. itt mindig kert volt. 54. Ósó-Csű-vőgy: āsó-Csű-

vőgy: Csű-vőgy [MoFnT2: Cső-völgy] Vö, Ds, r, sz. 55. Csapa-árok: Csatorna:

Romonyai-árok [Bt: Hódos] Vf. Neve az Árpád-korban: Hudus, Hodos volt.

(Györffy 1:249.) 56. Főső-Hodos: Hodos, -ba: Hódos, -ba [K2: Hodos K8, 9: Ho-

dosi rét K9: Felső hódos K12, 15: Hodos, Hódor P: Hodosi rét] Ds, S, r, sz.

A mellette elfolyó Hódos Vf-ról kaphatta nevét. 57. Fejhágó: Főhágó-düllő [K12,

15 ~, Felhágó dülőben; sz] Ds, sz. Mellette meredek út, felhágó vezet el. 58. [K9:

Széllyelszórt; l] 59. Marhajárás: Csapás [K9: Marha csapás] S, sz. Marhahajtó

út vezetett el a dülő É-i szélén. 60. Kűső-szabadfőd: Kilső-szabadfőd: Szabad-

főd [K8: Külső szabad föld] Ds, S, sz. A határ szélén van. 61. Kiliti-szöllő: Ki-

liti-högy: Kiliti-düllő: Kiliti, -re [K12: Kiliti dülő K15: Kiliti szőlő P: Kiliti

hegy; sző] Ds, sz. 62. Siket-vőgy: Süket-vőgy Vö, l. 63. Nagy-cser: Nagy-cseri-

düllő [K2: Csere K12, 15, MoFnT2: Nagy-cser: Nagy cseri dülő] Ds, sz. Régen

erdő volt. 64. Kilső-cser: Kűső-cser [K9: ~] Ds, sz. A. sz. erdő volt. 65. Ósó-

Hodos: Hodos, -ba [K2: Vineae Hodos Oldal dictal (= Hodos Oldal nevü szőlők);
sző K8, 9: Alsó hódos] Ds, S, sz, r. A Hódos alsó, déli része. 66. Szöllőki-düllő
[K8: Szőlők; sző K9: Szőllők feletti düllők K12: Szőlőki dülő] Ds, sz. A dűlő

alatt szőlők voltak. Nemrég újra telepítették. 67. Uj-szöllő: Uj-högy [K12: Uj

Szőllő] D, sző, sz. 68. [K9: Házikert; sző, r] 69. Majër-malom Ma. Tulajdonosá-

ról. 70. [K8: Kender föld; sz] 71. Tekeres, -be: Tekeres-düllő [K9: ~] Ds, sz.

72. Puszta-szöllő [K12, 15: ~] Ds, sz. 73. Cser-kut [K8 ~; l P: Cserkut oldal]

Ds, sz. P. sz. „cserfa volt itt”. 74. Malom-berök: Berök, -be S, Mf, l, r. A berek

szélén vízimalom állt. 75. Béső-Cser: Cser, -be [K8: Cser] Ds, sz. 76. Öreg-cső-

völgy Vö, sz. 77. Malom-árok Vf. Vízimalmokat hajtott. Betemették. 78. Béső-sza-

badfőd [K8, 9: ~ K12: Szabad föld belső] Ds, sz. Belső, mert a faluhoz közelebb

esik. 79. Tekeres lénia [P: ~] Út a Tekeres-dűlőbe. Megszünt. 80. Széllös, -be:

Széllösi-düllő [K8, 9: ~; l P: Széles legelő] Ds, sz. A. sz. alakjáról kapta nevét.

Valóban széles. 81. Cser lénia [P: ~] Út. P. sz. „a dülőben egy cserfa volt”. A

régi Cserben vezetett Kis-major felé. 82. Cser-kut-ódal [K9, P: ~] Ds, e. P. sz.
„cserfa volt itt”. 83. Bolondos-ódal [K8, 9: ~] Ds, l. Hirtelen emelkedő partoldal.

84. Kis-nyillás [K9, 12: Kis nyilas K15: Kis nyilás] S, r, l. Két domb között fek-

szik. 85. [K8: Erdőközt; sz] 86. Ódal-fődek: Ódal-főd [K9, 12, 15: ~] Ds, sz.

87. Hásságyi ut [K2: Via ad Hassag ducens] Út Hásságy falu felé. 88. Kis-Cser
Ds, sz. 89. Gőse, -be: Igyenös, -be [K12, 15: Göse] S, sz. 90. Puszta-szöllők lénia
Út, a Pusztaszőllőkhöz vezetett. Megszünt. 91. Kis-rét [K9, 12, 15: ~] S, r, sz.

92. Ósó-rét: Āsó-rét [K2, 9: Alsó rét K12, 15: Ósó rét] S, Mf, r. 93. Malom-më-

gye [K9: ~] S, Ds, sz. Kis-malom határa volt. 94. Szöllős-düllő: Szöllős, ’-be
[K12, 15: ~] Ds, sz. 95. Harang-part [K8: Harangpart oldal K12, 15: Harang-

part] Ds, sz. 96. Mánya, ’-ba [K2, 8: ~ K8: Mányora dülő P: Monya, Manya;
l] Vö, Ds, sz. 97. Kis-malom: Loh-malom [K12, 15: Lochmalom: Hnt, Bt,

MoFnT2: Kissmalom] Régi vízimalom volt. Az épület ma is áll. 98. Kispusztai

ut: Kismajori ut Út a Kismajorba. 99. Kismajor: Kispuszta: Kismajori-düllő
[K12, 15: Kis majori dülő] Ds, sz. Régen itt major volt.</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 14. K2:

Via ad Pereked ducens – 16. K2: Pere-

kedi völgy – 19. K2: In terreno Kis Pe-

reked (= Kis Pereked mezőn) – 20. K2:

Bekefai vőlgy – 23. K2: Terrea Neo Co-

lonistarum (= új telepesek földjei) –</A-1><-P> <-P><A-1>29. K8: Nagyhát – 31. K2: Canabetum
(= kenderföld) K8: Kender föld – 32.

K2: Via ad Romonya ducens (Romo-

nyára vivő út) – 35. K9: Borsod alatti

föld – 39. K9: Csonka lenia – 40. K2:

Via currulis ad Berkesd ducens (szekér-</A-1><-P></duolan 2> 

S849>

<duolan 2><-P><A-1>út) – 42. K8: Falu fölött – 43. K9: Szil-

fai düllők – 46. K2, 8: Szil Megye – 48.

K2: Semita ad Berkesd ducens (... gya-

logút) – 49. K2: Sutra – 51. K9: Kellő,
P: Kellő rét – 56. K12, 15: Hódor – 57.

K15: Felhágó dülő – 58. K9: Széllyel-

szórt – 63. K2: Csere – 65. K2: Vineal

Hodos Oldal dictal (= Hodos Oldal ne-

vű szőlők) – 68. K9: Házikert – 70.

K8: Kender föld – 76. K9: Öreg cső

völgy – 85. K8: Erdőközt – 87. K2: Via

ad Hassag ducens – 96. K8: Mányora

dülő P: Monya, Manya.</A-1></P>@@ <P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: Ilyen nevek

gyűjtésünkben nem fordultak elő.</A-1></P>

<P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: K2 = 1786:

P.várad 2. Térkép a Baranya megyei Le-

véltárban – K8 = 1862: BiÚ 175, 1874/5:

BiÚ 176. – K9 = 1855: BmK 75. – K12

= 1884: Kat. színes birtokvázrajz –

K15 = 1865/86/92: Kat. t. – P: 1865 –

Hnt: 1973 – Bt: 1977 – MoFnT2: 1978.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötte: dr. Pesti János főiskolai

docens. – Adatközlők: Farkas György

68, Farkas János 74, Farkas Mihály 66 é.</A-1></P></duolan 2>
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